
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar  7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie  5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom  9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar  6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié  12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue  9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie  7:00 PM

Sat • Sáb  10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom  10:00 AM (Eng.)

   1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar  7:00 PM – 8:00 PM

Fri • Vie  5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

November 2, 2025 – XXXI Sunday in Ord. Time • Noviembre 2, 2025 – XXXI Domingo del T. Ordinario

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.

mailto:atavares.scbcc@gmail.com
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For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie Harris,
Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, Kathy Powers, Adela Cortez Arellano, Daisy Tavares, & Flordelis Chamblee
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano, Lan Thi
Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen Gilbraith, Ma Elena
Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, Omar Jorge Polanco, & Alejandra Andrade

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you are 
not registered, we ask you to please register so 
that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no está 
registrada, le pedimos que por favor se registre 
para poder servirle mejor.

Collection Envelopes
If you would like to use envelopes for the 
collection, please talk to Bill Marrero so he can 
set you up in our system. 

Sobres de Colecta
Si gustaría usar sobres para la colecta, por favor 
hable con Bill Marrero para que pueda meterlo en 
nuestro sistema. 

Saint Charles Borromeo Memorial
The memorial of Saint Charles Borromeo is on 
Tuesday, November 4. We invite everyone to 
join us at mass that day to remember our patron 
saint.

Memorial de San Carlos Borromeo
El memorial de San Carlos Borromeo es el 
martes, 4 de noviembre. Los invitamos a que 
vengan a misa ese día pare recordar nuestro santo 
patrón. 

OCIA Classes
Our OCIA classes will be held on Sundays at 
3:00 PM.

Clases de OICA
Nuestras clases de OICA seran los domingos a 
las 3:00 PM.

Project Rachel Support Group
The Project Rachel ministry assists women and 
who have been wounded by abortion to find 
healing and peace. If you have experienced an 
abortion and would like information about the 
support group, contact Project Rachel at (919) 
852-1021, email: project.rachel@raldioc.org, 
or go to the website:  https://rachelnc.org

Calls and appointments are kept strictly 
confidential.

Grupo de Apoyo del Proyecto Raquel
El ministerio del Proyecto Raquel ayuda a las 
mujeres que han sido heridas por el aborto a 
encontrar sanación y paz. Si ha sufrido un aborto 
y desea información sobre el grupo de apoyo, 
contáctese con el Proyecto Raquel a el (919) 264-
5892, email: project.rachel@raldioc.org, o el 
sitio web: https://rachelnc.org

Las llamadas y las citas son estrictamente 
confidenciales.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal
The Church Suffering by Tami Urcia
One of the most beautiful aspects of our Catholic faith is 
the Communion of Saints. Whether it be the Church 
Militant still fighting the good fight here on earth, or the 
Church Suffering enduring their final time of purification 
in Purgatory, or the Church Triumphant rejoicing with our 
Lord in heaven, we are all in it together. We are one 
Church, united in the mysteries of the passion, death and 
resurrection of our Lord. 
What makes this reality so beautiful is our ability to pray 
for one another, no matter what state of life we find 
ourselves in. It is an incredible circle of love and care that 
won’t end until Christ comes again. 
Today we celebrate the Church Suffering. It is a day to 
remember “those who have gone before us marked with 
the sign of faith.” Since our souls must be completely 
cleansed before entering the heavenly banquet, many of us 
will be required to endure this time of purification. Others 
will be permitted to undergo great hardships here on earth 
and be cleansed through them, with the aid of the 
sacraments. 
Sometimes we may wonder why our loved ones are 
permitted to suffer but all of our earthly trials, when lived 
with faith, can be opportunities for purification for 
ourselves and others. “Offer it up” is no longer a cliche, 
but rather a reminder to direct our minds and hearts to God 
during times of difficulty. 
Today, let us pray for all the souls in purgatory, that they 
may soon gaze upon the glorious face of our Saviour, and 
may they in turn pray for us, that we may one day join 
them in Heaven. 

La Iglesia sufriente por Tami Urcia
Uno de los aspectos más hermosos de la fe católica es la
Comunión de los Santos. Ya sea la Iglesia Militante que aún
lucha la buena batalla aquí en la tierra, la Iglesia Sufriente
que atraviesa su último tiempo de purificación en el
Purgatorio, o la Iglesia Triunfante que se regocija con
nuestro Señor en el cielo, todos estamos juntos en ella.
Somos una sola Iglesia, unida en los misterios de la pasión,
muerte y resurrección de nuestro Señor.
Lo que hace que esta realidad sea tan hermosa es nuestra
capacidad de orar unos por otros, sin importar en qué estado
de vida nos encontremos. Es un círculo increíble de amor y
compasión que no terminará hasta que Cristo vuelva.
Hoy celebramos la Iglesia Sufriente. Es un día para recordar
a quienes nos precedieron, marcados con el signo de la fe.
Dado que nuestras almas deben estar completamente
purificadas antes de entrar al banquete celestial, muchos de
nosotros tendremos que pasar por este tiempo de
purificación. A otros se les permitirá pasar por grandes
dificultades aquí en la tierra y ser purificados a través de
ellas, con la ayuda de los sacramentos.
A veces nos preguntamos por qué se permite que nuestros
seres queridos sufran, pero todas nuestras pruebas terrenales,
vividas con fe, pueden ser oportunidades de purificación
para nosotros y para los demás. "Ofrécelo" ya no es un
cliché, sino un recordatorio para dirigir nuestra mente y
corazón a Dios en momentos de dificultad.
Oremos hoy por todas las almas del purgatorio, para que
pronto contemplen el rostro glorioso de nuestro Salvador, y
que ellas, a su vez, oren por nosotros, para que un día
podamos unirnos a ellas en el Cielo.

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 10-26-25
Total de Colecta de 10-26-25

$1,833.00

Mon • Lun
Nov 3
Rom 11:29-36
Lk 14:12-14

Tue • Mar
Nov 4
Rom 12:5-16b
Lk 14:15-24

Wed • Mié
Nov 5
Rom 13:8-10
Lk 14:25-33

Thu • Jue
Nov 6
Rom 14:7-12
Lk 15:1-10

Fri • Vie
Nov 7
Rom 15:14-21
Lk 16:1-8

Sat • Sáb
Nov 8
Rom 16:3-9, 
16, 22-27
Lk 16:9-15

Sun • Dom
Nov 9
Ezk 47:1-2, 8-9, 
12
1 Cr 3:9c-11, 16-
17
Jn 2:13-22
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